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MULTIPLE-CIRCUIT PROTECTION VALVE —
MEHRKRE | S-SCHUTZVENTIL 934 705 031 O
VALVE DE PROTECTION A PLUSIEURS CIRCUITS
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ELECTRICALLY CONTROLLED AIR DRYER

ELEKTR.GESTEUERTER LUFTTROCKNER 432 426 0310 ,
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ELECTRICALLY CONTROLLED AIR DRYER + MULTIPLE-CIRCUIT PROTECTION VALVE
ELEKTR.GESTEUERTER LUFTTROCKNER + MEHRKREIS-SCHUTZVENTIL

DESSICCATEUR D AIR A COMMANDE ELECTRIQUE + VALVE DE PROTECTION A PLUSIEURS CIRCUITS
ESSICCATORE D ARIA A COMANDO ELETTRICO + VALVOLA DI PROTEZIONE A PIU CIRQUITI

PRESSURE SENSOR, DRUCKSENSOR. CAPTEUR DE PRESSION, SENSORE DI PRESSIONE  (6.2)
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THERMAL RANGE OF CONTINUOUS APPLICATION: . .
MEASURING PRINCIPLE PIEZO-RESISTIVE INSTALLATION POSITION ~ OPTIONAL THERMISCHER DAUERANWENDUNGSBERE | CH: -40°C..,.+80°C
MESSPRINZIP PIEZORESISTIV EINBAULAGE BELIEBIG PLAGE DE TEMPERATURE EN UTILISATION CONTINUE: (+100° SHORT TIME)
PRINCIPE DE MESURE PIEZORESISTIF POSITION D' INSTALLATION A VOLONTE COMPO DI APPLICAZIONE CONTINUA:
PRINCIPO DI MISURA PIEZORESISTIVO POSIZIONE DI MONTAGGIO A SCELTA INSPECTION MARK
PRUEF ZEICHEN
SUPPLY VOLTAGE DIMENSION R-047795
SPEISESPANUNG 5V DC & 5 % ABVESSUNG S0 1170 s D CONTROLE ©
TENSION D’AL IMENTATION DIMENSION
TENSIONE D'ALIMENTAZIONE DIMENSIONE
TOTAL CURRENT CONSUMPTION OFFSET AR DRYER
GESAMTSTROMAUFNAHME Mox 30 mA OFFSET DUFTTROCKNER 432 496 031 0
CONSOMMATION DE COURANT TOTALE (2x Max 15 mA) DEPLACEMENT DE VALERS 1V DESSICATELR D'AIR
ASSORBIMENTO DI CORRENTE TOTALE DIFFERIMENTO DEI VALORI ;
ESSICATORE D'ARIA
INRUSH CURRENT SENSITIVITY THERMAL RANGE OF CONTINUOUS APPLICATION FOR DRYING PERFORMANCE: . .
EINSCHALTSTROM M5 mA (t=16us) EMPF INDL ICHKEIT 250 mV / bar THERMISCHER DAUERANWENDUNGSBEREICH ZUM TROCKNEN PERFORMANCE: -40°C....+65°C
COURANT D’ APPEL SENSIBILITE PLAGE DE TEMPERATURE EN UTILISATION CONTINUE POUR PERFORMANCE DE SECHAGE: (+80°C SHORT TIME)
CORRENTE DI INSERIMENTO SENSIBILITA COMPO DI APPLICAZIONE CONTINUA PER PRESTAZIONI DI ASCIUGATURA;
THERMAL RANGE OF APPLICATION LINEARITY < DI oy AR
THERMISCHER ANWENDUNGSBEREICH -40°C ... +80°C LINEARITAET £ 03%FS FLUIDE: AIR COMPRINE
GAMME D'APPLICATION THERMIQUE LINEARITE FLUIDO. ARIA COMPRESSA
CAMPO TERMICO D’APPLICAZIONE LINEARITA '
WORKING PRESSURE: min= 8.5 bar
MEASURING RANGE ABSOLUTE PRESSURE HYSTERESIS } BE TRIEBSDRUCK: Pe '
MESSBEREICH  0,85-14,85 bar ABSOLUTDRUCK HYSTERESE =+ 02%FS PRESSION DE SERVICE: pgmax= 13.0 bar
ZONE DE MESURE PRESSION Tgﬁggggls's PRESSIONE D' ESERCIZIO:
LES: ~ 0
JULAESSIGER. UEGERORUOK 20 bor PREFZEICEN ® PRESSION D'QUVERTURE DU SOLPAPE DE SECLRITE: (Vo mox. = 1200 dr/min
ADMISSIBLE SOVRAPRESSIONE STAMPA DI COLLAUDO glEg CSRETEI;EUEEURE:
COMBINED UNLOADER. PRESSION OF FERVETURE: PROGRAMMABLE BY CUSTOMER
U [V] [UOUT = f (UB)] DRUCKREGLER: PRESSIONE DI CHIUSURA:
rsongy | S SR AL s
~ " - * d| - L ; SCHAL TSPANNE :
BEGRENZUNG
a5, > BEGREN PUAGE DF REGULATION: PROGRAMMABLE BY CUSTOMER
6.2.7 6.2.4 P LIMITE GAMME DI REGULAZIONE:
6.26| |6.2.3 3 — REGENERATION FLOW AT PRESSURE 13 TO 13.2 bar
) prd REGENERATIONSSTROM BEI 13 BIS 13.2 bar 65415 /i
6.2.5-H<]| [>H~6.2.2 d LIMITATION DEBIT DE REGENERATION A UNE PRESSION DE 13 A 13.2 bar
: EGRENANG FLUSSO DI RIGENERAZIONE AD UNA PRESSIONE DI 13 A 13.2 bar
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COMPLEMENTS WITH CONTACTS 0.85 14.85 PROTECTION VALVE
* = KONTAKTBELEGUNG SCHUTZVENTIL 934 705 031 0
EQUIPMENT DE CONTACTS VALVE DE PROTECTION
APPLICZIONE DEI CONTATTI VALVOLA DI PROTEZIONE
CIRCUIT: CIRCUIT: CIRCUIT: CIRCUIT: CIRCUIT:
KREIS: 1  |KREIS: 2 |KREIS: 3  KREIS: 4  KREIS: 4
CIRCUIT CIRCUIT PRESSURE: CIRCUIT: CIRCUIT: CIRCUIT: CIRCUIT: CIRCUIT;
KREIS o1 KREIS 2 ‘ DRUCK: [bor] CIRCUITO: CIRCUITO; CIRCUITO; CIRCUITO; CIRCUITO:
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CIRQUITO CIRCUITO - PRESSIONE; SE?EFCLI_:US& 21 glg:ls%Eussz 22 SE?EFCLEUSS’ 23 SEISIQ%EJSS: 24 SEISE:-I(I;_EUSS: 26
622 | €23 | 624 | 625 | 626 | b2l 3 ORIFIZIO:  |ORIFIZIO:  |ORIFIZIO:  ORIFIZIO:  ORIFIZIO:
OUTLET OQUTLET OPENING PRESSURE:
AUSGANG | +5VDC| OV | AUSGANG | *5VDC| OV OEFFNUNGSDRUCK DYNAMIC 7.540.3 75403 5.35 & 7.5 75401 75401
SORTIE SORTIE PRESSION D'OUVERTURE: 3 -0 ~-0 ' ' ~-0.2 ~-0.2
USCITA USCITA PRESSIONE D'APERTURA:
IR
L : .
PRESSION DE FERVETURE: 6.540.25 6.54£0.25 | 3.7540.25 = 5.940.25 > 5,65
PRESSIONE DI CHIUSURA:
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DRUCKBEGRENZUNG: / g.5 0 g.5 0
Ao S e o 0
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eiznG (0 venTivaceT (A1) REGENERATION VENTILMaeT  (O-12)  GOVERNOR OPENING PRESSURE OF THE INTEGRAL SAFETY VALVE:
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CUT-IN TEMPERATURE WORKING VOLTAGE. WORKING VOLTACE. PRESSIONE D'APERTURA DELLA VALVOLA DI SICUREZZA INTEGRATA:
EINSCHAL T-TEMPERATUR °46° C BE TRIEBSSPANNUNG: 24 +8/-6 V DC BE TRIEBSSPANNUNG: 24 +8/-6 V DC OPERATING RANGE OF THE PRESSURE LIMITING VALVE:
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VOLTAGGIO DI ESERCIZIO DIFF. PRESS. INSERZ. DISINSERZ DEL LIMITATORE DE PRESSIONE:
CUT-OFF TEMPERATURE NOMINAL CURRENT: NOMINAL CURRENT:
AUSSCHALT- TEMPERATUR 29.5°+3.0° C | NENNSTROM: 0.49 A NENNSTROM: 0.49 A
TEMPERATURE DE FERMETURE COURANT NOMINAL : COURANT NOMINAL ; PRESSURE DIFFERENTIAL FILL SEQUENCE (DEVICE WITHOUT PRESSURE)
TEMPERATURA DI CHIUSURA CORRENTE NOMINALE: CORRENTE NOMINALE FOR BLEEDBACK VALVE 0.5+0.5 bar
OPENINNG AT P3 > P1 P1 + P2 = 7 bor IF P3=0.3 bor
\S/ngNThLﬁ;l\lEé gEFTz\Fﬁ:gEAg?Nme 0% £ SERVICE CONDITION:
; v ; BETRIBSART: 100% ED - FOR SETTING PROCEDURE
VOLTAGE: 24 V DC CONDITION DU SERVICE: CONDITION DU SERVICE: SEE PRODUCT SPECIFICATION:
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